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Gaesii Bassi et Atilii FortuDatiani libros de nietris uno Bobìensi codice me* 
u)orìae proditos esse constai ad huius scrìpturam restiUiendain , postquani ipsum 
archetypum periit, in editione eorum librorum, quae in sexto volumine gram- 
niaticonim latinorum facta est, daobus apographis Vaticanis et principe editione 
a lano Parrhasio facta usus eram. postea lectiones codicis Neapolìtani, cnius ib. 
p. 247 mentionem feceram, a Gustavo luergensio, qui eum codicem me rogante 
cum mea editione contnlerat, accepi. quibus lectionibus cnm iis libris. quibus 
antea usus eranì, comparatis facile apparuit omnem veteris scripturae memoriam 
ab uno Neapolitano codice repetendaro, reliquos ex hoc ipso derivatos esse, qua 
de re in commentatione indici lectionum universitatis nostrae aestivarum a. ISSO 
praemissa disputavi, deinde in septimo volumine grammaticorum p. 669 sqq. 
discrepantiam scripturae ex Neapolitano codice adnotatam edidi. quamquam autem 
hoc fonte recluso non ita multum novi, quod quidem gravioris momenti esset, ad 
ea quae olim apographa secutus edideram addi poterat, tamen, quo certius de fide 
scripturae in bis libris constaret et promptior ad usum apparatus emendationis 
esset, non inutile esse visnm est ipsos libros cum lectionibus unius codicis, in quo 
omnis fides scripturae posita est, denuo edere, itaque postquam Gaesii Bassi 
fragmentum ad fidem Neapolitani codicis recensitum ante paucos annos in aca- 
demica scrìptione iterum edidi, nunc simili scribendi occasione oblata Atilii For- 
tunatìani librum eodem modo instructum addidi. 

Godicem, qui nunc in regia bibliotheca Neapolitana est lY A 11, luergensii 
verbis usus in commentatione supra indicata descripsi. eodem in Velli Longi et 
Arusiaui Messii libris, quorum eadem condicio est, usus sum. ex vetere autem 
Bobiensi codice, qui anno 1493 una cum reliquis eius bibliothecae codicibus in- 
ventus erat, proximis annìs post descriptus et ad lanum Parrhasium, qui tum 
Mediolanì vivebat, delatus est ex huius hereditate primum cum reliquis Parrhasii 
libris ad Antonium Seripandum, deinde in publicam bibliothecam Neapolìtanam 
pervenit ea autem de quibus nunc dicimns post libros Velii Longi, Adamantii, 
Probi, Arusiani, qui ipsi quoque tum primum Bobii inventi erant, scripta sunt ita, 
f. 79 Secundus parìamhus — utebantur JacuUaiibuis. sequuntur f. 86 fram- 
menta post Gaesii Bassi librum edita gramm. lat. v. VI p. 273 — 277 de distinc- 
tiene, de chria, de poemate, de versn, de acceutibus, de arte grammatica, deinde 






IV 



f. 87 Atilii Fortiinatiani ars non addita inscriptione libri, Etst scio te omni — 
trimetn iamhid erunt ARS ATILII FORTUNATIANI EXP, et post hunc 
librum f. 99 prìnium panca de metris Horatii, quae Gaesii Bassi nomine inscrìpta 
sunt, ARS CAESII BASSI DE METRIS Mecomas atams — constiterint 
ah acuto, deinde commentarii de pedibns, de compositionibus, de generibus versuum 
et de generibus poenicatum, BREVIATIO PEDVM Pedes disyRabi — Atellana 
Rythmtca Mimi, duornm autem librariomni manus in bis coniparere mihi indir 
cavit luergensius. nam eam parteni quae est inde a commentano de arte gram- 
matica p. 275, 11 A7's grammatica accepfa ex auditorio Donatiani^ usqne ad 
Atilii Fortunatiani verba haec p. 283, 4, Nunc dicere a^grediar metra princi- 
palia quae a Gi^aecis, ab alio scriptam esse atque eam quae antecedit, in qua 
est Caesii Bassi fragmentum cum iis quae buie subiecta sunt usque ad eum locum 
quem dixi. deinde eadem manu, quam Caesii Bassi libellus et fragmenta buie 
subiecta prae se ferunt, scriptam esse reliquam partem Fortunatiani cum bis quae 
buie subiecta sunt, eamque scripturam pertinere usque ad commentarii de com- 
positionibus verba haec p. 309, 12 rapior in turbine^, postremo panca quae 
restant usque ad finem borum commentariorum p. 312, 9 Ry ti mica Mimi iterum 
altera illa manu perscripta esse, denique tertiam manum ab bis duabus, quibus 
textus verbonmi scriptus est, diversam deprebendi in iis quae in Atilii Fortunatiani 
libro postea correcta sunt. nam praeter panca, quae ipsi librarli inter scribendum 
correxerant, inde ab ea parte quae est de principalibus metris, ubi post inter- 
ruptam a secundo librario scripturam prior ad opus redierat, usque ad finem eius 
libri multa postea partim in ipsis verbis correcta, partim in marginibus adscripta 
sunt, quae non multo recentiorem quidem scripturam, sed tamen diversam a dnobus 
librariis, qui ipsos libros scripserant, referre luergensius adnotavit. 

Ex hoc igitur codice, antequam correctoris operam in «a parte quam modo 
dixi expertus erat, Parrhasius hos libros una cum iis commentariis, qui illis in 
codice adbaeserunt, et cum aliorum grammaticorum libris edidit Mediolani a. 1504. 
nam in hac editione prior codicis scriptum Jiccurate expressa est; ea quae graece 
scripta erant indicatis lacunis omissa sunt. deinde ex eodem codice, postquam 
eius scriptura correcta erat, descriptus est codex Vaticanus 3402, qui olim Fulvii 
Ursini fuit, in quem omnia sic, ut a correctore mutata erant, translata sunt. ex 
Ursini libro porro descriptus est alter Vaticanus 5216, quo Gaisfordius usus est 
haec, quae mihi tribus codicibus inter se comparatis appanierunt, certa esse puto; neque 
plus tribuendum est duobus apogrìiphis Ambrosianis, quae olim commemoravi, 
minus certum est ìudicium de auctoritate eorum, quae in Neapolitano codice a 
correctore scripta sunt. quamvis enim maxima honim pars band dubie coniecturae 
tribuenda sit eius qui haec adscripsit, sunt tamen quae sine libris inveniri non 
potuerint, versus Aristx)phanis p. 291, I in margine quamvis corrupte ad ea quae 



r 



librarius scripserat adscriptus et Callimachi versus p. 292, 29 in lacuna a librario 
relieta item corrupte scrìptus et graecuni vocabulum '7cap(opca{Jiévov similiter in 
lacuna p. 292, 16 scriptum, quae si re vera a correctore scripta snnt, sequitur 
ut is codicem, sive ipsum archetypum sive aliud eius apographuni, ad eniendationem 
adhibuerit. quamquam enim graeci versus quos dixi apud Hephaestionein legnntur, 
tamen ab hoc eos correctorem petivisse probabile non est. praeterea sunt alia, 
de quibus dubitar! potest an e manu scripto codice potius petita quam coniectura 
inventa sint, p. 289, 14 cleomax^m prò clenacum, ib. 16 wra.<? mfùlù frontihvs 
heuan hederts inìigat prò uvas nitidis floribus Eiiadne hedeiis inligat, p. 298, 2 
emendatio versus Anacreontei YOOvoòjiaC a' èXa<fTjpó)sS. ex supplementis latinorum 
versuum in margine adscriptis vera videntur esse haec, p. 287, 3 cadua in diinetro 
iambico brachycatalecto additum, plenus cadus masti; deinde, id quod ex superiore 
disputatione de depositione versuum peti poterat, avete fontes caendt trimetmm 
acataìedum. manifestae lacunae a correctore suppletae sunt hae,in quibus insta ver- 
borum sententia supplementis restituta est, ipsa verb^i quae adscripsit non satis apta 
sunt, p. 288, 25; 29. 291, 11. 293, .9. 298, 15. falsa vero sunt haec, quae a 
correctore in iis locis, in quibus lacuna non erat, additi sunt, p. 2S5, 4 Italinm 
Jato profugus tetrametnim catalecticum'^) et p. 291, 8 cfims dindio duplex 



*) In dactylico metro quinque versuum generibus, dimetro trimetro tetrametro pen- 
tametro hexametro, eingula exempla adscrip^erat grammaticus. his eorrector praeter orflinem 
hoc loco servatum in tetrametro addidit alt€rum exemplum e Vergilii versu petitum, 
Italiam fato profugm, quod catalecticum eese voluit. praeterea in dimetro, cuius exemplum 
adonium versum grammaticu8 po8uit, temUt uròem, prò eo quod in codice scriptum erat 
cat^Uectutn corrector ecripeit acatalectum, idem versus apud Marium Victorinura p. 73, 4 
dicitur dimetnis catalecticus, unde catalecticum apud Atilium recepi. discrepat hoc qui<lem 
a definitione quae sequitur hexametri, quem ac€U(tìectum dixit (acatalertìrum scriptum est in 
codice), cum deberet catalecticum dicere, si modo in adonio versu dimetro catalectico eius 
clausulam esse voluit. atque ad hunc modum supra p. 283, 22 scripta erant haec, sed 
meli'us soìiat versus dactyUcus hexameter, si catalecticus fiat, hoc est si disyllahum pedem in ultimo 
habeaty At tìtàa terribilem sonitum procul aere canoro, contra tamquam acatalectum hexametrum 
versum definivit p. 284, 12, recipit, ut cUxi, pedes dacCylum et spondeujn muniJms Iocìh irulifferent^, 
aliquando in uUitno et trochaeum : omnis enim ultima syllafja in pei'su ndiapkiìros est; et p. 282, 1 
in dactylico genere catalecticum versum esse negavit, in dactylico rerOf cui nec jtes nec syllaba 
potest in ingressione deesse y quippe cum eius simpUcibus pedUnis hasis constety non nisi iwatttlectnm 
invenire poterimus, quare, ut ea discrepantia toUeretur, olim recepi quod in Vaticanis apo- 
graphis scriptum est, dimetrum acatalectum. nunc veterem manu scripti libri lectionem 
repraesentare quam corrigendo aequabilitatem illam restituere maini, videtur autem gram- 
maticus in dactylicis metris disyllabo pede terminatìs diversa ratione usus esse, cum aca- 
talecta diceret ea quae spondeum, catalectica quae trochaeum in fine haberent. ea vero 
quae de depositione versuum praecepit, in dactylico genere inveniri non posse nisi acata- 
lectum ver^unl, aut neglegenter scripta aut comipta esse apparet. nam catalecticum versum 
a dactylico genere alienum esse hac argumentatione non probavit, sed brachycatalectum 



VI 

Iradìlar, nfli(iua, in qnibus priur bcrijitura a correctore iuut<ita est, qnamvis 
qu;ii!(huii in his recto fìirjBii(l;ita nint, tainen ita comparata 8unt omnia, ut coniectiira 
iti\oriiri potucrint. in bim incerta ig^ìtur correctoris fide priorem scripturam ita 
ropni(^s(5nljivi, ut, nini «perti errores librarti a correctore correcti essent, ea quae 
ilio udwTipHnnit non rociperem. 

Atilii Fortunalìani noinen, quo inscripti hi libri inde a Parrhasii editione 
len'J)iiutiir, in uno pohteriore libro memorìae proditum esse olim dixi, et apparet 
hoc nia;j:ÌH, p()Nt(|uam ab uno Neapolitano fìdem scripturae repetendam esse 
int(iII(Mauni nht. in hoc «^nim cum priori libro nomen scriptoris praescriptum non 
Hit, propterua quod in nrch(».t}'|>o cum prima libri parte vetus inscriptio perierat, 
PnrriiHHiuH, {\\\\ eodnm 2i))ogni]dio usus duos libros' una cum iis quae interposita 
hiint sic, (lUHsi haor omnia unins anctoris essent, edidit^ uomen Atilii Fortuna- 
tinni, (|tiod in fine altorius libri scri])tum invenerat, editioni utriusque libri praepo- 
Huit. similitur is qui )M)stoa ex eodom Meapolitano codice Yaticanum apographum 
Ttìcit utriciuo libro idoni nomen prnescrii^sit. de Caesio Basso Jiutem, cui librum 
nnt<'}i Atilio Fortnnntiano non recto tributum ndscripsi, quamquam ne hoc quidem 
nomon in lu»c libro monuuiao [troditum, sod commentariolo de metris Horatianis 
post Atilii librum scripto im]»ositum est, non repet^un quae olim dixi. neque 
quisqunm oxpoctnvorit, cum ex ipso Caesii libro hanc partem relictam esse dìcimus, 
omnia sic, ut ab ilio porscripta erant, memoriae prodita esse, nam quod in 
omnibus votorum grammaticorum libris accidisse scimus, ut non solum erroribus 
libra riorum muI otiam studio voi noglogontia eorum qui postea iis libris usi sunt 
gtMuiina oorum forma corrumport'tnr, etiam in hoc Caesii libro factum erat. cuius 
roi indicia sunt haoc. ]). Il, 9 (2()(), 23) de cognatione hendecasyllabi sapphici 
ot plialaocii, do qua plura leguutur apud Marium Yictorinum p. 156, 20, panca 
rolirta sunt; quai» ^iYO ox Umgioro Cae.sìi dijiputatione remanserunt. sive iK>stea 
udscrìpla oraut, uuitatam \\kk loco voterem lei^tiouem indìcant. simìliter p. 12, 2 
(2(1 ì, 21)) oa quao do ci^gnatiouo adouii versus et anapaestici metri scripta sunt 
ot p. 12, Il (2HÌ, IS) do aNolei»iadoo versu videutur mutilata es^ie. item p. 13, 
2ìl (^2tttì, WW do tt^tnuiiotro dactylioo epinli Iikto ab Archilocho Ui^urpato plora 
soripsisso \ìdotur Cat\NÌu>: cf. Man Yict* p- 1(J6, 2S. contra aliena ab eius doc- 
trina osm* exeutpla IK^nitiaiu Mib finom libri p. 15, 16 (27 !• 7) SiTijaa, quae 



voi bx jvrv'iiU^Itvtiiiu litri non |^><*<^ il«vuìf, qumi ita fere ilioì |v>teral, m ductjiìicx* rfro. mi 
«hti ^i^c> «(«V i'/3 4S ^*tfv:\« t%'^irsft m •«hitv»«k*«n> iirt^N/e ^ ^m/»^ rum ei$t* MPé^t/^^i'^M» j^etiì^u* òiws 
%\ H^trt ^ ** •• *ta>» A^'/tvci fiMm fi ré<(i*f<eiicmm tm-rnirt i<^trimm*^ iienique ea quae de exitu 
ht^xa'^it'iH a»i:v,*tjna suìvu *«r«i •*^ii%» «^ *»t«i nfr9u» iitH-i^siù-M* krs^ìmri^r sky\^ quibiis l'atalei^tioura 
\ei>utu t^-i*" m«n!euir, non ab ìjv^» ijnin.niatk» <<TÌpia, 5ì*nì j^^iea a«uiita e— <^, etiam ex 
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eodem modo apud Atiliuin FortuDatianiiin p. 294, 11 leguDtur, collatis iis quae 
de versu Horatii solcitur acris hieras grata vice verts et favom disputata erant 
p. 13, 5 (294. 11) nuper adnotavìt Uerhardus Schultz, Quibus auctoribus Àph- 
thonius de re metrica usus sit Yratisl. a. 1885 p. 6. denique titilli, quibus partes 
libri distinctae sunt, quos in nova editione seclusi, ex studiis posterioruui gram- 
maticoruni orti sunt. 



ATILII FORTVNATIANl AKS 



Etsi scio te omni studio atqne virtute in hoc inaxime laborare, ut oratorem 
te perfici velis, et hoc unum in animo volvere, quo avo et quo patre sis natus, 
et dies noctesque insistere, ut eloquentìa senatoriam cumules dignitateni (quid 
ènim pulchrìus disertissimo praetore? aut quid sublimius eloquentissinio consnle?), 5 
tamen arbitror ab illa virtutum omnium via aliqnando in deverticula flectendum 
discendumque esse praeterea alìquid, pedetemptim tamen et tantum, quantum ora- 
torem et non valeat avocare et possit ornare, cogita enim te de omnibus bonis 
artibus iudicaturum et, quanto dìgnitate omnes homines anteire, tanto scientìa de- 
bere praestare. accipe ìgitur Horatiana metra, quae saepius flagitasti. nam quid 10 
refert hunc poetam imitarì, tenere, diligere, si non omnes ^Irtutes eius penitus 
cognoveris? quare necessario altius et ab ovo mihi, quod aiunt, repetenda res 
est, ut de metris ipsis princìpalibus ante praecurram, quo magìs haec quibus 
intendimus in aperto esse possint. sed, ut ille ait (Sali. Catti, e. ^), ^'carptim, 
nti quaeque memoria digna videbantur\ de multis anctorìbus excepta perscripsì. 15 
quod si omnia velis cognoscere et nomina et genera metrorum, cum libi ab oratoria 
otium fuerit, veteres legemus, id est, ut ait Lucilius, archetypa, nude haec 

sunt omnia nata. 

• 

DE LITTERIS VOCALIBVS 

Igitur ut a certo initio auspicemur, de litteris vocalibus panca dicam, simul 20 
ne onerare te videar, cum artem grammaticam et intellexeris apud me et memoriae 
mandaveris diligenter, praesertim cum satis meminerim me tibi omnem summam 



Adacripta ett dùcrepanUa acripturae codicia NeapoUtam IVA li, qui oUm Ioni Parrhtuii 
fiùi. «n US quae a carrectore codicia mukda erant priori acripturat C, emendatìani correctoria e 
additum eat. 

ATILII FORTVNATIANl ARS om, 4 et onte dies om, 10 flagiattasti corr. 

flagitasti 11 poenitus 12 ab ovo] a vivo 13 per precurram, sed per delehtm 

15 uti quaeque] utique que 17 Lucillius archeotyra 20 ut om, 22 memineris 

corr. — im 



9 anteieris Puiachkia 12 ab ovo Puiaehius 17 legemus] lege Parrhaaiua. fortaaae 
lege musicos archetypa Parrhaaitia. fortaaae archetjpos 20 Igitur ut a certo Parrhaahia 



2 ATILII FOKTVXATIAXl ARS 

iiietronim brevitate pollicitura. ergo omissis oinnibus quae iam n(»sti adiuonendiis 
es vocales nostras diclironas esse, id est et produci et compi, apud Graecos 
eiiìm accepisti separatim natura longas, natura breves et dichronas. 

DE CONSONAIS^TIBVS 

^ De consonantibus hoc velini te diligenter tenere, esse apud nos quaedam 

elementa, quae minus virium habeant et sic in pronuntiatione , ut ita dixeriin, 
liquescant atque solvantur, ut positione longaiu fiicere non possint, et sunt 1 ni n r 
(haec Graeci hygra appellant, X ji v p), ne forte versum illuni (Ver(j. A. IV t) 
contra rationem putes factum, 

10 at regina gravi iandudum saucia cura. 

nani in ilio pede, qui est ginagra, g littera consonantis vim tenot, r prò nulla 
habetur et hygra accipi debet in secundo loco posita, id est cum alia consunans 
vocali propior praecedit. ceterum si aliqua harum litterarum primura locum 
teneat, id est prope vocalem sit, consonans accipi debet. item cum metri necessifcis 

15 exigit, consonantes habentur. 

DE SYLLABIS 

Syllaba est litterarum consensus per vocalera vel vocales comprehensus. 
aliquando tamen unam vocalem prò syllaba positjim abusive syllabam vocanius. 
syllaba enira a Graecis dicitur arò toO aDXXa[j.pàv£tv xà GTOt/sta. syllabae 

20 aut breves sunt aut longae. breves efficit correpta vocalis. longae autem duobiis 
modis fiunt, aut natura aut positione: natura, cum vocalis extenditur: positiune 
fiunt modis sex, cum aut duae consonantes in eadem syllaba vocalem sequuntur, 
ut ars; aut in duas syllabas separatae, ut arcus; aut cum duplex littera in eadem 
syllaba est, ut nux, aut in sequenti, ut axis; aut cum sequuntur i vel v loco 

25 consonantium positae praecedente alia consonante, ut (Verg. A. I ^^0) 

cum Inno aeternum servans sub pectore vulnus 
et C Verg. A. XI S41) 

nimium, virgo, nimium crudele luisti 
suppliciura. 
30 brevis syllaba tenipus unum habet, longa, sive natura sive positione fuerit, duo. 



Codex Parrhadi 2 dichronos esse et produci 7 et sunt, ut videtnr^ qtuimqtuim et 

non certo aj^yaruit 8 vgra nec forte 11 gina gravi corr. giiia gra g 12 ygra 

13 eorura coit, harura 19 ra; Toi;^ia 23 ut ante ars om. aut in duji» 

svllabas bis scripta sunt 28 luisti] uti 29 suppliciura deUto postei'ù>re loco p 



2 dichronas e^se Parrhasitis 17 consensus] fortusae concursus 23 8e(juuntur ut 

ars P(irrhamu8 



ATlLll FOUTVNATIANI AKS 3 

DE PEDIBVS 

Fedes simplices fiunt duabus vel tribus syllabìs a sublatione ìd depositioDem 
certìs temporibus terminatisi paucissimis duobus, pliirimis sex. sunt autem hi 
universi pedes duodecim. ex bis disyllabi quattuor, pyrrichius ex duabus brevi- 
bus, spondeus ex duabus longis, iambus ex brevi et longa, trochaeus, quem quidam 5 
chorion appellant, ex longa et brevi; trisyllabi octo, dactylus ex longa et duabus 
brevibus, anapaestus ex duabus brevibus et longa, creticus ex longa et brevi et 
longa, amphibrachys ex brevi et longa et brevi, bacchius ex duabus longis et 
brevi, antibacchius ex brevi et duabus longis, molossus ex tribus longis, tribrachys 
ex tribus brevibus. igitur simplices duplicati faciunt compositos pedes sexdecim, 10 
qui sunt hi, ex spondeo et pyrrichio ionicus àirò [leiC^vo':, ex pyrrichio et spondeo 
ionicus air' èXdaaovo':, ex chorio et iambo choricimbus, ex iambo et chorio anti- 
spastus, ex trochaeo et pyrrichio paeon irpcbxoc, ex iambo et pyrrichio paeon 
Ssòtepoc, ex pyrrichio et trochaeo paeon rpttoc, ex pyrrichio et iambo paeon 
xérapto':, ex duobus trochaeis ditrochaeus, ex duobus iambis 8ticXoOc iambus, ex 15 
duobus spondeis dispondeus, ex duobus pyrrichiis proceleumaticus , ex iambo et 
spondeo epitritos icpcòxoc, ex trochaeo et spondeo epitritos Ssótepoc, ex spondeo 
et iambo epitritos tertius, ex spondeo et trochaeo epitritos quartus. ergo cum 
unus pes simplex bis positus compositum pedem fecerit, graece ayC^Y^a? latine 
coniugatio dicitur. haec autem, cum duos similes pedes iungit, tautopodia, cum 20 
diversos, dipodia appellatur. hi sunt qui in usum [excepto dactylo] omnium car- 
minum veniunt, qui gressibus alternatis quasi incedunt per versus et moventur. 
hic est raotus et ingressio, quam Graeci basin appellant: de sublatione constat 
et positione, quae et thesis dicitur, ut est %iniiavi': ar sublatio est temporum 
duum, mavì positio temporum duum. pedes qui ex utraque parte paria tempora 25 
habent àpxtot et Taoi, qui inaequalia itsptaaot et iràptaot appellantur. 



Codex Parrham 2 fiunt] sunt 4 quattuor] llli 5 trocheus constanter 8 ex brevi 
et longa] ex brevi longa ex duabus] a duabus 9 antìbacehus 10 sexdecim] 

Umbo 

sexs 13 ex iambo et pyrrichio] ex pyrrichio et trocheo 14 et trochaeo wn. 

15 ditrochius 16 dispondius pyrrichis. corr. — iis 17 TCptSro; ex trochaeo et 

spondeo epitritos om, 21 diversos pedes dipodia, sed pedes ddetum post hi sunt 

duarum Utterarum epatium reìictum est 22 alternati perversus moventur 24 ut 

ante est om. 25 positio] depositio 26 habent aptiolaetici quo inequalia pepisos 

(corr, pepissoi?) et parisoì appellantur 



2 pedes simplices fiunt Putscftius 9 antibachius Parrhasius 21 fortasse hi sunt 

qui in usum omnium carminum veniunt, qui excepto dactylo gressibus alternatis 22 al- 
ternatis Parrhasius 23 Constant Farrhasius, fortasse hic motus et ingressio — de sub- 
latione constat 26 aprtot et i<JOi Gaisfordius qui inaequalia perissi et parisoi 
Pm^hasius 



1 



♦ 
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rythmus et in corporali mota, cum euim histrio indecenter sigimin aliquod ex- 
pressit, arythmos dicinms, cum decenter, eurjthnios. itein si fnerit aeqiuiliias 
corporis modico temperata, eurythmos, inaequalis vero et toris quibusdam confusa 
arythmos appellatur, unde Vergilius (</. Ili -'^i) 'tiim longo nullns latori 
modus '• toris enim extantibus et internim penti bus latera arythma latera sunt facta. 5 

DE COLO ET GOMMATE 

Colon est pars sive partes versus iutegris pedibus impletae, ut ( Verr/. A. XII 2) 
'defecisse videtsua'; habet enim tres pedes integros: comma pars versus sive 
partes imperfectae, ut 'arma virumqjie e ano'; habet enhn duos integros pedes 
et dimidium. et colon dìctum quasi a coii)ore abscisum integrum membrum, 10 
comma vero quasi trunca pars membri a corpore amjHitata. 

Nunc dicere aggrediar metra principalia, quae a Graecis prototypa et arche- 
gona dicuntur. cetera enim ex bis nata sunt, quae uuitilata per cohi et commata 
aut partibus adglutinantur similibus aut sola ponuntur, et sumunt vel a pedibus 
nomina ex quibus Constant, ut dactylica et ana])aestica ; vel ab inventoribns, ut 15 
phalaecia et sotadica; vel ab iis qui ea maxime frequentarunt, ut aristophania et 
asclepiadia ; aut ab usu, ut priapea; aut a numero syllabarum, ut hendecasyllaba, 
aut a numero pedum, ut versus senarios dicimus, aut a numero syzygiarnm, ut 
trimetros et tetrametros dicimus, aut a passionibus, ut coluros et scazontas, aut a 
tempore, ut saturnios, quod eo tempore prinmm in Italia usurp<ati sunt, quo Sa- 20 
turnia urbs erat. igilur originalia sunt, ut dixi, numero octo, quae omnia proprio 
suo pede consistunt, unde nomina acceperunt, et sunt haec, dactylicum, anapaesti- 
cum, iambicum, trochaicum, ionicum àirò jjisiCovo^, ionicum à-Tu' èXàGGOvoc, 
choriambicum, antisp<asticum. his quidam adìciunt proceleumaticum et paeonìcum, 
quae possunt videri non inter prototypa ponenda, sed inter illa quae ex proto- 25 
typis nascuntur. sed nos post octo prototypa haec duo coniungemus. 



Code;r Parrhasu 2 culli posteriore loco ora, 3 toris quibusdam coiifusf^a 10 a cor- 
porea abscist«um 12 tUrum aggrediar nn aggredior scrijftum «it ami sfUls certo 
apparei 12 archegoiia C archigona e 13 per colaj per colo 14 sfinii libuHJ sibi 
15 et po8t dactylica om, C, adcL e 16 phaleca et sotadica C plialecia vel .sotadica e 
17 endecaityllaba 18 aut numero syzygiarum ut ante trimetros om. t\ uM, e 20 eo 
tempore C eodein tempore e 24 anti^iipasticum cum C\ sed cum cleletum e adiciunt C 
adiiciunt e peonicum 



3 fortatute inaequalis vero species 12 ante Nunc inscriptio de metris prìneipalibus 



octo cidetur oitussa esse 18 aut a numero svzvgiarum Parrhasius 
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at tuba terribilem sonitum procul aere canoro; 
iniiiiinus habet XII, ut est Ennianus 

olii respondit rex Albai Longai. 

sed hos et eos qui plures spondeos quaiii dactylos liabent, quasi luìnus bonos et 
sine dactylo parum teretes et sonoros, spondiazontiis appellaverunt. propriuui huius 5 
est, quod semper a longa incipit et dis\ ilabo pede finitur. optimus habetur, cuius 
prima caesura penthemimerin habet orationis parte finitanì, ut ( Verg, Ani. 1 1) 

amia virumque cano Troiae qui priinus ab oris, 

aut duos pedes et troch<aeum similiter partein orationis finientem, ut ( Vorg. 
Aen. ir S) 10 

infandum, regina, iubes reno vare dolorem. 

haec interim catholiea eius tibi erunt. nunc exempla videamus a dimetro, di- 
metrum catalectieum, in quo clausula est hexamètri, (llor.cnrm. 12, 4j 

terruit urbem; 
hoc et choriambicum est: triraetnim acatalectum 15 

caeditur icta securi, 
tetr<ametrum acatalectum 

caelicolae Veneris sacra semina, 
pentametrum acatalectum 

haec mare canificat nec agit freta caerula, 20 

hexametrum acatalectum ( Verg. Aen. II 1) 

conticuere omnes intentique ora tenebant. 

DE ANAPAESTICO 

Dactylico contrarium est anapaesticum metrum. buie naturale catholicum 
est partes orationis singulis pedibus terminare : hic enim versus optimus est, se- 25 
cundus ab optimo qui ac^C^yiac parte orationis finit. nam sicuti in ceteris metris 



Codex ParrhaHii 5 gpoiidiazuntas 7 pen temi meri n finita 13 «liinetrum 

catalectum C dimetrum acatalectum e exametri 16 ceditur 17 tetrametrum 

acatalectieum C, fdd Italiani fato profugus tetrametrum catalectieum in margine tulgcripsit e 
18 coelicolae semina e foemina C 21 exametrum acatalectieum^ 26 optimo 

qui C optimo ille qui e 



7 finitam Gais/ordìus 13 dimetrum catalectieum] Mar, Victor, j), 7 »'Jf 4 erit ergo ver- 

s^U8 dimetrus catalecticue , qui duobus guis dumtaxat pedibus subsistit, tamquam terruit 
urbem \b fortatute trimetrum catalectieum, nisi potius icta securibus stniptum erat 
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sed iambus, ut ait Horatius, fa. p. 254J spondeum in partem recipit. qui pes 
ouiuia paene metra oruat atque dispouit. item solutio lougae in ìambo tribachyn 
facit, alterutrìus longae spondei aut dactylum aut anapaestum : utraque enim longa ' 
spondei in iambico metro non potest solvi, fiunt ergo hi universi pedes quinque. 
inveniuntur semper hi omnes in incipientibus locis, id est sublationibus, quae 5 
loca imparìa quidam vocant, in desinentibus vero, id est in depositionibus, quae 
loca paria appellant, non nisi qui a brevibus incipiunt. dimetron hypercatalecton 

valles per imas, 
dimetron brachycatalecton [ut] 

plenus cadus musti, 10 

dimetrum catalecticum 

aquae sonant liquentes, 
dimetrum aeatalectum 

avete Jontes caeruli, 
tmnetrum aeatalectum lo 

amare nolo nec dolore Glinia. 
iambicum metrum, etiam si defuerit versui iambus vel rarus in eo fuerit, appella- 
bimus. ille enim legitimus solus, quem òp^óv dixi, iambo solo constai sed ut 
diximus iam dactylicum hexametrum etiam eum dici, qui omnes spondeos habeat, 
ita et hic iambicus dicetur, quamvis unum iambum habeat, (Hor. epod. 2, 35) 20 

pavidumque leporem et advenam laqueo gruem. 

DE TROCHAICO 

Contrarium huic trochaicon metron, quod aeque quinque pedibus constat. 

trochaeo et ceteris quibus supra. nam trochaei longa soluta tribrachyn, altenitra 

spondei aut anapaestum aut dactylum faciunt. hi pedes omnes ponuntur parìbus 25 

in locis , in imparibus non nisi hi qui brevibus finiuntur. dimetnun hypercata- 

lectuiii 

nympha rorida, 
brachycatalectum 



Coiiex Parrhasu 5 in ante incipientibus om. 7 non ante nisi am C, add. e quìa 

brevibus C qui brevibus e metron corr. dimetron ypereatalecton C ypercatalecton 

ut e 10 cadus am, C, add, e 12 aquae] imaque C aquae in margine e 

13 dimetrom aeatalectum 14 avete fontes cenili trimetrum aeatalectum om. C, in mar- 

gine adscripsit e 16 dolore C dolere e 17 iambicum metrum C iambicum hoc metro e 
18 dp^v] opnov 19 exametrum 20 ita et hic C ut est hic e 24 longas carr. 

longa soluta C, solit in margine adacripeit e 26 in ante imparibus om, C, add, e 

ypercatalectum 



8 valli» p, 281, 19 14 avete], p. 281, lo 16 amare] Mar. Via, p.b'2, 1 

2 
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quae rupes habeant hic et opacae, 
tetrametrum hrachycatcdectum 

Maecenas atavìs edite Pegaee bonis: 
ìtem si unam syllabam adiecerìs, erit catalecticum, 

Maecenas atavìs edite Pegaee beatis; 5 

si duas, acatalectum 

Maecenas atavis edite Pegaee Reatine. 

DE IONICO A MAIORE 
lonicum inetrum qnod a malore dicitur constat spondeo et pyrrhichio et 
trochaeo et praeterea solutionibus spondei, id est anapaesto vel dactylo, et solu- 10 
tiene trocbaei, id est tribrachy, indifferenter in locis omnibus, ita tamen ut omnìs 
coniugatio sex tempora habeat. dimetrum bracbycatalectum 

veris coma florens, 
dimetrum acatalectum 

quae Pegasiis fontibus, 15 

trimetrum bracbycatalectum 

non Idalio sic puer alto, 
tetrametrum bracbycatalectum 

volo litoris in margine solus ambulare: 
hoc et sotadicum dicitur: tetrametrum acatalectum, quod apud Gleomaehum in- 20 
venitur, ex duobus colis coniunctum 

uvas nìtidis frondibus Euan hederis inlìgat. 

DE IONICO A MINORE 
lonicum metnun quod a minore .appellatur constat p)Trliichio et spondeo et 
S]iondei solutione, anapaesto et dactylo. hic quoque in singulis coniugationibus 25 
sex tempora impleri necesse est. dimetrimi acatalectum 



Codex Parrhatu 1 habeant hic et opacae C habitant hic et opacas e 2 tetrametrum 
bracbycatalectum om C tetrameter brachycatalectus m margine adacHpat e 3 me- 

coenas, Uem ,5. 7. pegeae item 5, 7. 4 syllabam bis scriptum C, priore loco ddevit e 

4 catalecticus 6 bì duas acatalectum om, C\ acatalectus «n margine adscripgit e 

7 reatinae 8 De ionico quod a maiore dicitur. constat 14 catalectum 15 quae 

fon 

Pacosius fontibus C quae pegasius fontibus e 17 idalios 20 hoc est corr, hoc et 

cleomacum e clenacum C 22 floribus euadne C frontibus heuan in margine e 25 dac- 

tilo corr. dactylo 



13 veris] Mar, Vici, p. 90, 29 20 apud CleomachumJ 'cleomachntm metrum di- 

metrum araUdectum tiixerunt Hephaestìo p, 'i6\ 1 ed. Westph. Plotius p. ó40, 17 Mcniue Victorinus 
p. 89, 3:ì 22 uvas nitidis frondibus heuan hederis illigat Afariua Victorinus p. 91, 2 

2* 
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DE PROCELEVMATICO 
Quidam adìciunt his ceto proceleumaticum , cui nec addi quicquam nec de- 
traili potesti omnibus enim brevibus constare debet dimeter catalecticus 

ave neniora silent, 
tetrameter catalecticus 5 

maritima itinera peragere cupio. 

DE PAEOWICO 

Paeonicon metron ex ipso pede suo nom»3n accepit; recipit autem in principio 
creticura praeter ipsum paeoua, in ultimo semper cMirnm, duos autem paeonas 
in medio, exemplum utriusque linguae sic erit, tetrametnim catalecticum 10 

(0 xóXt 'ftXrj KsxpoTcoc aò'orpoè^ 'Ax-cx-^, 

oro te, ne facìlis esto mngis ad tuos. 
Haec sunt, ut dixi, metra originalia. cetera onmia ex his sunt deducta, 
quae a Uraecis paragona cippellantur, de quibus panca adhuc dicam (nam quaedam 
iam suis originalibus iunxi), ut videas, quanta horum quae supra dixi permix- 15 
tione metra aut facta sint aut fieri adhuc possint. et primo quidem de penta- 
metro epodico dicam, ut ad initia redeamus. nam et hic a dactylico nascitur. 
nam prima eius parte duo pedes ex dactylico, dariyhts et spondens, sed varie 
commutotis vicibus, invenìuntur; tertius spondeus, ita ut prima eius syllaba hemi- 
stichium et partem orationis finiate nequensho'mMrkn seqaonHs parfpui oratifmìs 20 
incipiat. inde mutat dactylicam condicionem et transit in anapaestìcam: nam iam 
residui enint duo anapaesti. aut sic, ut media caesura duo penthemìmere dividat, 
in primo varie positis pedibus, ut dixi; in secnndo semper duo dactyli erunt. dic- 
tum penthemimeres quasi tiòv icévts zh Y^|itat). habet enim prima pars duos 



Cedex Parrhasii 4 aves 7 De peonico 9 praeter ipsum paeonani ultimo vel paeona 
duos 11 tzqKk ^ùn XExporo? auro ^uc; a:TiX7j; C, uhi auTO<puTi; can-exit et in margine 

co ttoSi; (fikfi jcscpovo; auro 9uvoaTTix7i adscripsit e 12 oro te] Rote C o rege te e 

16 po89unt 17 initiare corr, initia nascitur nam C\ jm^^ nascitur in margine cuius 

divieio duplex traditur adscripsU e 18 prìraae eius partes duo pedes r duae pedes C 
ex daetylo et spondeo 19 eommutatis e communicatis C 20 henii.stlìvchium et 

partem orationis incipiat inde Chemistichium et partem orationis fin iat sequens hemistichius 
sequentis partem orationis incipiat deinde, ited finiat — partem orationis in margine scripta e 
22 duo pentemimeris 23 dictum pentemimeres 24 par prima pars, hpH par tleletum 



4 ave| Mar, Vict p, óS, 11, 7<y, 7. ,^9, 12 6 itinera maritima lìenaiue <le lulm artigr, 

p. 2m 11 co ttoXi] Heph, p, 41,1 ed, Westph. 'e7:iT7i&uou<ii Sé sviot twv 7:oi'/;to>v tou; 

:rpcÌTOu; xa^oupivou^ :raUi)va^ Trapa^xfjLfiaveiv, 7rXy,v t^; re^evraia; y wpa;, ei; yjv tÒv Jtpr.Ttxòv 
Trapa^a'x^vouctv. outco yoOv to 7ro^i>fì^puX>.T)TOv TETpajiieTpov <JuvTi{>sa<jtv, oo Trapa&iyjjLa ex 
Twv 'ApiCTO^avou; Fetopycov, ca roAi ^CXiq KótpoTro;, auro^uè; 'Attutò 13 ante Haec /»i- 

scriptionem de pentametro epodico addidii GcùefortUu» 16 possint ParrhaHÌu» 
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DE LOGAOEDICO 

Et de anapaestico nasci logaoedicum nietnini videmus, si metrmn anapaesticnm 

antibacchio concluseris, ^aece 

àYétfo *e6c, oò y^P ^X^ ^^X^ X(bv5' àstdetv, 
latine 5 

agito deas bue, ego me dabo fessa vobis. 

DE SCAZONTE 

In iambico metro si paenidtimam longam feceris, scazon vocatur, qiiem et 
choliambon et hipponaction vocant, ut (Catull. 37, l) 

salax taberna vosque contubernales. 10 

DE PHALAECIO HENDECASYLLABO 

Ecce et phalaecimn metnim partem prìmam de antispastico metro babet, se- 

quentem de iambico, ut (Catull. 2, l) * 

passer deliciae meae puellae. 

nam priìna syzygià avtispastica est, at vero pars sequens ^dae. mene puellae 15 

dimetrnm iambicum catalecticum habet eadem pars dicitur comma anacreontion. 

potest prima pars a dactylico nasci, sequens ab iambico sic [ut], 

castae Pierides meae Gamenae: 
divìsio erit talis, 

castae Pierides, nostris adsistite votis 20 

et 

meae Gamenae, vos sorores invoco. 

DE ITHYPHALLICO 

Ithyphallicum metram de trochaico est. nam ex tribus trochaeis constat, 
quod fit, si ter Bacche dicas, 25 

Bacche Bacche Bacche, 

ut sit 

conditor vel orbis. 



Codex ParrhasU 3 antibacchio C palimbacchio e 4 aysTw ^to% ou y^p % <*> 

ai^^aycova oei de in m lacìtna in Crelicta acripdt e 6 agatodeus Ime ego mi dabo, ged mi 
postea eadem mofm additwn fessa e festa C vobisj boves 9 colìambon et hippo- 

nacthipponaction 11 De phalecio endecasyllabon corr, — bo 12 phalecium anti- 

pasto 15 nam prima syzigia antipastica est at vero pars sequens ciac meae puellae e, 
cm, C 17 dactilico 27 ut sit C et sic e 



4 àyéTco] Hephaegt. p. 2,9, 16 ed, Wettph, xaXetTat jacv ouv àp;^e[^tiXeiov irò'Apj^e/S^ouXou 
Tou By)^x(ou TffotTjToO j^pifidafjtivou auTc5 xaTsoccpco^. y^YpaTTrat Si stai Ka>.XtjJLa)rt«> 'A/Étw 
d'EO^, où yip éyci SCj^a tuìvS' àetòeiv, tabi èj^co S()^a tcSS' ucripsU BetUleiw in CalUm. /roffm. 14G 
p. 600 ed. hm, 18 castae] Mar. Vici. p. 148, :rj Caes. Boss. p. y.5»9, / 
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Àrchilochus prìmam partem heroi fecerit, sequentem iambici, ut est (Hor. 
epod. ^% Z) 

scrìbere versicnlos amore percussum gravi, 

Horatias permutavit et fecit prìorem ìambìcain , sequentem heroicain sic, (Hor. 
ei)od. IS, 4) 5 

occasìonem de die dumque virent genua. 

Haec autem Horatii carmina, de quibus dicere institui, monostropha Graecì 
appellavenmt, qnod prima strophe duobus vel tribus vel quattuor colis explicata 
ceteras sequentes simìles habeat, nec in aliqua parte interveniente epodo cola 
mutentur. colon quid sit iam diximus, a quo dtcola stve tricola sive tetracola 10 
dicuntur haec carmina, in cantionibus autem lyricis legitime scriptis, hoc est non 
monostrophis, haec tria inveniri necesse est, strophen, antistrophen, epodon. olim 
enim carmina in deos scripta ex his iribus constabant: circumire . aram a dextra 
strophen vocabant, redire a sinistra antistrophen, post cum in conspectu dei con- 
sistentes canticis reliqaa peragebant, epodon, ott rg orporp-g xat àvuotpó^q) 15 
kiTQbjy. hinc translatum nomen est in has epodos, quae binos versus impares 
habent. nani ut illic epodos canticum finit, ita hic versus secundus sensum: hoc 
est enim legitimum in epodis. ergo secundum haec et elegìa epodicum Carmen, 
haec igitur cantio lyrica, quae tres has partes habet, periodos appellatur, eadem 
trias , si ex tribus his constet solét enim abundantior et plenior cantio habere 20 
ante strophen proodon, aliquando et in medio, hoc est inter strophen et anti- 
strophen, mesodon. inveniuntur autem in strophe cola vel commata aliquot ex 
Yoluntate scribentis varia metri lege finita : huic antistrophe redditur totidem colis» 
isdem metris : tertio additur epodos iam quolibet metro, haec est, ut dixi, quam 
triada appellant sed quoniam haec accuratius graeci poetae servavenmt, melius 25 
te graeci magistri de exemplis graecis docebunt. nunc veniamus ad divisionem 
metroruui. 



Coder Parrham 1 arcelocus 3 armore 4 sequentem] fortasse et sequentem, 

(piamipumi et non mtU certo apparuà 6 occassionem 8 vel quattuor om. 10 dicola 

8Ìve om. 11 non om, 13 ex his tribus om. a ante dextra om. C, add. e 

15 xal] xa-ra 16 é:ry;Sov] ìt: 18 in epodis legitimum corr. legitimum in epodis 

20 tribusj rebus 21 ante strophen] antistrophen 22 aliquod 24 hisdem 



8 vel ({uattuor addidit Bergkius in commenkUione academica Iteneficu Thielemanmani lege 
alita Haliè a. tH(>H p. 7 10 dicola sive addidit Bergkius le. 11 hoc est non 

monostrophis Caesar de nannulUs metr. lai. locis ind. lect. Marlmrg. a. 1874 p. Vili 
13 scripta constabant tribus his, strophe antistropho epodo Bergkius l. e. 20 si ex 

tribus his constet Bergkius l. e. 

3 
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n laro satis terrìs uivis atqne dirae 
grandinìs roìsit pater et rubente 
dextera sacras iaculatus arces 
« terrnit urbem. 

hos hendecasyllabos alii alcaìcos, alii sapphieos vocant. prima in bis caesura 5 
trocbaica est : nam habet dimetron bracbycatalecton, sequens ìambica babet dimetron 
bypercatalecton ; et ÌDg^edìuntur sic, 

iam satis terrìs ni ^ vis atque dirae. 
alii iaciunt prìmam syzygiam trochaicam, in qua seconda pars aliquando et spon- 
deiim babet, secandam cborìambicam, tertia bacchium babet: dividitur sic, 10 

iam satis ter ^ ris nivis at ^ que dirae. 
nasci autem videtur ab alcaico hendecasyllabo, 

& àvaS "'AiuoXXov, luaf {is^àXco Atoc 
et (Hor. carni, I 9, 1) 

vides ut alta stet nive candidum. 15 

huius si primam syllabiun in ultimum transtuleris , facies hendecasyllabum 

sapphicum, 

des ut alta stet nive candidum vi. 

quarto loco clausula est hexnmetrì ex dactylo et spondeo, ut est ^prìmus ab orìs\ 
denique si hanc toUas et Horatianam adicias, facies integrum hexametnim, 20 

arma virumque cane Troiae qui terruit urbem. 
eadem clausula et in anapaesticam syzygiam cadit. nam si iungas banc illi Yer- 
gilianae, dimetrum anapaesticum facies, 

primus ab oris terruit urbem. 
haec eadem habet choriambicum dimetron h)'percatalecton. 25 

in Sic te diva potens Cypri, 

sic fratres Helenae, lucida sidera. 

tertia ode dicolos est, habet primum octosyllabnm anacreontium, quem et glyconium 
vocant, bjibet originem ab heroo, constai ex spondeo et duobus dactylis. buie si 



Codex ParrhasU 7 ypercatalecton ingrediniur 12 endecasyllabo 13 aroW.ojv ti 
|/£Tta cdfu>.ou^ corr. — >.oi; 16 endecasyllabuni 18 vides ut alta stet nive candidum 
quarto 19 exametri 20 faeis exametilini 25 ypercatalecton 



13 c5va^ "AttoX^ov tztX jjlsyÌXci) Am>; Hephaestio p, 46, 14 ed. Westph, schol. Hephaest, 
p. *Jlfi, Ui 18 des ut alta stet nive candidum vi Gmsf ordina 

3* 
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posterior pars, 'veris et favoni \ ithyphallicus versus est ex tribus trochaeis. talìs 
est pars ex Catulliano hendecasyllabo (e. i, 2) detracta priore parte, /pumice 
expolitum', idque si adieceris ad Horatiani partem superiorem, fiet archilochius, 

solvitur acris hiems grata vice pumice expolìtuni. 
graecuB est talis * . quod metruni quidam et aeschrionium vocant. plerique 5 
versum totum ex heroo factum per adiectionera unius syllabae tertiae ante ulti- 
mam dixerunt; et parte sublata sive mutata fonniim hexametri recipit, ut 

solvitur acris hiems gratii vice veris et anni 

vel 

solvitur acris hiems piatii vice vere favoni. 10 

secundus versus, 

trahuntque sicc^is machinae carinas, 

syllaba brevior est quam trìmeter iambicus, qua reposita expletur sic, 

trahuntque siccas machinae carinulas; 
vel si malis scazonta facere« 15 

trahuntque siccas machinae carinatas. 
Archilochus f oXjiov xaxov * reltquum in Archilocho attendendum. hunc quidam 
hendecasyllabum archilochinm dixerunt. 

Y Quis multa gracilis te puer in rosa 

perfusus liquidis urget odoribus 20 

grato, Pyrra, sub antro? 
cui flavam religas comam? 

quinta ode habet duos primos asclepiadeos, tertium pkerecratium ^ quartum ana* 
creontium, qui et glyconius, de quibus iam diximus. pherecrattus priapei erit 
pars, praeposito tamen glyconio sic, 25 

cui flavam religas comam grato Pyrra sub antro: 
talis hic qualis ille, ( Verg. Aen. Ili 77 ) 

immotamque coli dedit et contemnere ventos. 



Codf'-x Parrhasii 2 endecai«yllabo 5 post talis lacuna uniuM fere rernus spatio reUcto 

ttidicata est escroni um 7 exametri 17 ÓAuiov xa%ov in archilocho lacuna post Mixm relieta 
18 endecasyllabuni 19 ìwta numeri V hoc locoomissa post comam addita est 23 tertium 
anacreontium quartus glyconius 24 pherecratius om, 25 glìconio corr, glyconio •» 



•, X 



5 in lacuna exemplum graeci versus, in quo tetrameter ArchUochi oùscé^' óac«>^ f^aXXei; 
ìttxàÒv ^oca rum extrema parte hendeca»^llahi compositus erat, omissum est 5 ae^ch rioni uni] 

p. 2^ÌSy2:i 17 relìquum] cj, p, *iO'J,2'i reliquum in Euripide attendendum 
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sed aifectasse potìus quam errasse Horatium hoc apparet, quod eadem lege iisque 
ad finem eglogae perseveravit erit ergo et secundum colon tetraiiietron cata- 
lectìcuin. ex hoc hendecasyllabum sapphicain sic facies, * 

quaeso Lydia die deos per omnes; 
de secundo hexametrum sic, 5 

hocne deos vere Sybarini cur quaeris ainando. 
apud Anacreontem 

Sappilo 

seciindum colon Anacreon sic, 

àaxtSa pt^ac iroTajioO xaXXtpóoy TznrJ 5/^ac, 
Sajipho sic, 

§sOt£ v'jv à|9pat Xàpttsr %aX)i%0{iot xs MoOaat. 

IX Vides ut alta stet nive candidimi 15 

Soracte, nec iam sustineant onns 
silvae laborantes, geluque 
flumina constiterint acuto. 

iucuiida confusio hormn nietroruni aut perniixtione facta aut detractione. nani in 
duobus primis prima tome dimetron habet iamhicon hyperciitalecton , secunda 20 
clausulam asclepiadei, id est duos dactylos (nam sic est 'stet nive candidum'. 
ut est 'edite regibus'), et dividuntur sic, 

vides ut alta stet nive candidum 
Soracte nec iam sustineant onus. 



Codex ParrhaMuS ex oc hendecasvllabam 5 «le .««ecundo e de secunda C exameti'um 
8 si'xiXaficov eicapa^ aaTT^co TrapO-evcov a^u^oivcov 12 a'TmSaptiscrTroTay.o'j jcaaicoo'j TGoyoy.^ C 
àczwa pC'Y»' ifj -orap.oO xXXippóou TZfoyoxq r 14 fecTevcv a^Soai/aot-rec >taAAi>to;jLOt Te 

lJ.O'jG0Li 20 iambiconi ypercatalecton 



3 exefujìlum hetuìeca^yUafu Happhici in lacuìia, quam indicavi , omissum ila fei-e restituì pote^it, 
ex hoc hendecaftyllabum sapphicum sic facies, 'quaeriinus te Lydia die peroiniie.s', hende- 
casyllabum phalaecium autem sic, 'quaeso Lydia die deos per opmes* 8 ciai Aafkov U 
'Hpr,5 iiergkius Anacr. fragni, :i4 9 Sappho TrapJfsvov àSvi^pcovov Uaitffm'dius 12 à'Tztòa 

pt'^a; :roTa|jLoC xaXXipóou 7:ap' i'/i^oi^ Bergkim Anacr. Jragm. 2ti i^r^rtóa ctO' é; TrorajAoO 

xaXXipóou 7:po;^oa; ex codice Vaticano 'i402 edidevat Ursintu cann, narem illustr. femin, ei lyi'ic» 
frafjm, p, L'io 14 SeOré vuv appai XaptTs; xaXXbcojxoi ts Moi'jat Hephaestio p. .V7, J seìwl. 
llephueM, jK lò'Jy 1:ì ed. Westph. 
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Philoxenus ait hoc heptasyllabon choriacon vocari et esse dimetron catalecticon 

euripidion. ille inquit sic (Eunp. Phoen. 239), 

vOv 8s jjLOt irpò tst/é(ov: 

reliquum in Euripide attendendum. et sequens pars talis est, qiialis illa (Hor. 

carm. I 4, 2)j 5 

trahuntque siccas roachìnae carinas, 

ianibicum curtum, quod et hendecasyllabou dicunt, et facit trimetrum plenum, 

mea renìdet in domo lacunar, 
sicut 

trahuntque siccas machinae carinuhis. 10 

Miserarum est neque amori dare ludum 

neque dulci mala vino lavere aut ex- 

animari meluentes patruae verbera linguae (Hor. carm. 

Ili 12, 1). 

onines hi ionici ài:' èXàaaovoc sunt acatalecti, duo primi trimetri, tertius tetra- 15 

meter. 

Diffugere nives, redeunt iam gramina campis 

arboribusque comae (Hor. carvi. IV 7, 1)^ 
l)riauis hexameter herous; secunda pars penthemimeres habet, quod iteratum in- 
tegrum pentametrum faciet sic, 20 

arboribusque comae arboribusque comae. 

crndelis adhuc et Yeneris muneribus potens (Hor. carm. IV. io, 1). 
hi oranes quo rainus heroi hexametri dici possent commutatio quarti pedis fecit: 
nam prò dactylo anapaestum habent. simul et illud videndum, quod nuUam 
habent varietatem pedura, sed ordo idem omnibus, ut primum et tertium spondeum 25 
habeant, secundum et quiutum et sextum dactylos, quartum anapaestum, per quod 
et syllabarum sexdecim numerus in omnibus perseverat. 

Nunc de epodis, quoniara supra originem nominis dixi, metra eonim quam- 
quam simplicia sint et intellectu facilia, tamen breviter excurram. 

Ibis liburnis inter alta navium, 30 

amice, propugnacula (epod. i, i). 



Cedex ParrhasU 1 eptasyllabou chorìambicon catalecton 3 vsv^sjjloi 7rop<yie/0|i.vo<T 
4 geguens 7 endecasyllabon trimetrom 12 ex Aminari Cexauimari e 15 acatalectij 
catalectici 19 exameter pentemìmerem 23 heroici exametri 27 sesdecim 

29 et intellectu e et in intellectu C 



1 choriacum heptasyllabum Marius Victarìnìju p. 16*8, 20 3 vuv Si (/.ot xpò TStjréaiv 
GaUfordiua coli, Bephaest. p. 20, 7 ed. Westph, 8 fortaese lacunula 28 supra] p. 295. 
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[ARS CAESII BASSI DE METRIS] 



Maecenas atavis edite regibus. 

asclepiadeon duodecasyllabon , cuius divisio varia, quidam sic, Maece spondeus, 
nas atavis choriambus, edite re idem, gibus pyrrhichius vel iambus propter in- 
differentiam syllabae. alii per dipodias ita : Maecenas a, debuit antispastica dipodia 5 
esse, sed produxit syllabam primam et fecit epitritum quartum ex tribus longis 
et brevi: tavis edi antispastus est ex brevi duabus longis et brevi: te regibus, 
paeon secundus ex brevi et longa et duabus brevibus, vel si longa tuerit ultima, 
erit diiambus. si vero ad paenultimam partem ultimae dipodiae brevis syllaba 
addatur, fiet elegiacus versus pentameter sic, . 10 

Maecenas atavis edite remigibus. 
dividitur prioribus aut dactylo et spondeo aut spondeo et dactylo, tamen medius 
spondeus debet semper esse sequentibus anapaestis. 

lam satis terris nivis atque dirae. 

sapphicon hendecasyllabon , quod est trimetron chori.nmbicon catalecticon , cuius 15 

syllabam tertiam produxit in prima dipodia, quam corripere debuit. oportuit enim 

ita esse, iam satis est, posuit autem iam satis ter, prò choriambo epitritum secundum, 

id est ex longa et brevi et duabus longis. secunda dipodia choriambica est, ris 

nivis at. tertio, que dirao, positus pes prò dipodia bacchius, aut propter in- 

differentiam syllabae hoc metnim clauditur amphibracho, id est ^^x brevi et longa 20 

et brevi. 

Sic te diva potens Cypri. 

glyconion octosyllabon et genere asclepiadeon est buie enim si addideris dipodian 
choriambicain, facies asclepiadeon sic, 

sic te diva potens diva potens Cypri. 25 

dividitur autem spondeo, choriambo, pyrrhichio vel iambo propter syllabae in- 
differeutiam, sic te diva potens Cypri, 



Codex Parrìiosu ARS CAESII BASSI DE METRIS \ Meooenas 3 spondeo 

4 choriambo pyrrhichio vel iambo 5 aiitipastica podia esse et prcnluxit 7 anti- 

pastus est ex brevis corr. — vi 9 dÌ8Ìambu8 12 dividatur coir, dividitur 

13 anapestiois 15 endecaeyllabon 17 Batìs est] satis ter 20 amphibrachio 

23 gliconion 24 choriambicon 25 diva potens semel acriptum est 



Verkttndigung der l'rthieile tlber die eingegan^enen Preisarbeiten 

und der neuen Preisaufgaben. 



D 



ic tlieol08;Ìsehe Facultitt batte folgende Aufgabe gestellt: 

Die Versuche Schleiennctchers und seiner namhaftesten Ndchfólger, das ÌVesen 
der Bdigion zu bestimmen, sollen tmter voméhmlicher BerucksicJUigung der- 
jenigen, bei tcelcheri Hegdsche und Neukantische Einflusse zu erkennen sind, 
dargestdU und beurtheiU werden, 

Fur die Losung dieser Aufgabe war eine Arbeit eingeliefert worden mit dem 
Motto Apost.' Gesdi. 17, 28, Dieselbe sucht mit anerkennenswerthem Fleisse die in 
Frage komniende Literatur zu uraspannen und enth&lt manche trefFende Beurtheilungen 
des Einzelnen. Der Verf. hat jedoch das Problem nicht allseitig ins Auge gefasst und 
deshalb weder die hervorragenden Theorien ausreichend dargestellt noch einen Fort- 
schritt in deujenigen, welche er behandelt hat, aufgewiesen. Es fehlt an geniigender 
Bekanntschat't mit den philosophischen Voraussetzungen der besprochenen Theologen 
und an methodischer Begriindung der Beurtheilung. Ein Mangel an wissenschaftlicher 
Durchbildung tritt iiberdies meistens heraus, wo der Verf. seine eigenen Gedanken 
darlegt, und zwar selbst in dem sprachlichen Ausdruck derselben, Diesc UmstSnde 
hindem die Fakultat, der Arbeit den Preis zu eitheilen. 

Die Jiiristisehe FaeiiltSt batte zwei . Aufgaben gestellt, die schon im vorigen 
Jahre gestellte Frage: 

Beriihrt das Beichsgeseiz vom 14. Novenìber 1867 die Gdtung des Verbotes 
der lex commissaria im gemeinen und preussiscfieti Rechi? 

und als neue Aufgabe: 

Die NebenJdage, ihr Wesen und ihr VerhaUniss zum friiheren Adhàsions- 
jyrocess. 

Nur iiber die zuerst genannte Aufgabe ist eine Arbeit eingelaufen mit dem Motto: 
T?,? apery;; iSpcSra O-eoi Trpo^rapoiO-sv è^rptav 'AO^avaTOi. Die gestellte Frage ist contro vere. 
Der Verfasser hat sich unter Beriicksichtigung der bereits von Anderen fdr und wider 
vorgebrachten Griinds auf die Seìte derer gestellt, welche die Frage vemeinen. Und 
das mit Recht. Ist es nun immerhin anerkennenswerth, dass der Verfasser das Richtige 
getroffen hat, so lag doch nicht hìerin der Schwerpunkt, zumai die von dem Verfasser 
adoptirte Meinung bereits die herrechende ist. Es kam vielmehr darauf an, die ver- 
hetene Ansicht durch eingehende und iiberzeugende historische und dogmatische Aus- 
fuhrungen fester zu begriinden, als das bisher in juristischen Erkenntnissen und 
gelegentlichen Erorterungen geschehen ist, wozu die vorhandene und auch benutzte 
Literatur die Mittel in voUem Maasse geboten haben wurde. Dies ist dem Verfasser 
nicht in geniigendem Maasse gelungen. £s kann ihm daher bei aller Anerkennung 
des auf die Arbeit verwendeten Fleisses der Preis nicht ertheilt werden. 



wenn eich auch andererseits manche bis jetzt ungelSste Fragen UBd Schwierigkeiten 
durch eine noch eindringendere Untersuchung der Entscheìdung wohl hattea nàber 
brmgen lassen. Die sprachliche Form ist klar uud korrekt. In Anbetracht der Vor- 
ziige und des erheblichen àusseren Umfangs der Arbeit konnte die Facultat in dem 
Umstande, dass der StofF noch nicht vollstàndig ausgearbeitet vorliegt, kein Hindemiss 
erblicken, der Abhandlung den Preis zuzuerkennen. 
Als Verfasser ergab sich: 

stud. phil. ADOLF BRINCK 
aus Wittenberge. 

Die mathematische Aufgabe, welche eine unter dem Motto „cnm dea et die" ein- 
gereichte Bearbeitung gefunden hat, lautete: 

Es soli das Problein der àquivalefiteii Ahbildiing einer Flàche ciuf einer andern, 
sjìeciell einer Kugdfldche auf einer U>ene, voti rein mathematibchem Gesichts- 
piinhte aus behandeU tverdeìi. Die allgemeine Theorie ist danti auf die ivich- 
tigsten in der Praxis benufzten Projedionsarten anzuwenden. 

Bei der Behandlung der Aufgabe kam es zunàchst darauf an, die bekannte all- 
gemeine Losung der Aufgabe zu entwickeln. Dabei schon hat der Verfasser der ein- 
gereichten Arbeit einen groben Fehler gemacht, der sich an verschiedenen Stellen 
wiederholt. Sodann war zu erortem, durch Bedingungen welcher Art die in der ali- 
gemeinen Losung auftretenden willkiirlichen Functionen bestimmt werden konnen. Von 
einer allgemeineren Erorterung dieser Frage hat der Bearbeiter ganz abgesehen, sich 
vielmehr auf die Betrachtung einiger ganz specieller Beispiele beschriinkt, und zwar fast 
ausschliesslich solcher, die er der vorhandenen Litteratur entlehnen konnte. Was der 
Verfasser daneben von Eigenem beibringt, zeigt durchweg den Charakter grosser 
FlUchtigkeit und Oberflachlichkeit. Da hiernach die Frage, um die es sich wesentlich 
handelt, in keiner Weise gelordert, ja nicht einmal die schon friiher bekannten Resultate 
in geniigender Weise dargestellt sind, kann der Arbeit ein Preis nicht ertheilt werden. 



Jb ur das Jahr I88j86 werJen folgende Preisaufgaben gestellt: 

I. von der theolocrischen Facultat: 

1) die vorjàhrige als ausserordentliche : 

,,Die Versucfie Schleiermachers und seiner namhaftesten Nachfolger, das Wesm 
der Bdigioft zu bestimmm, sollen tmter vomehmlicher Benicksichtigung der- 
jenigen, bei ivdchen Hegelsche und Netikantì^che Einfliisse zu erkennen sind, 
dargest'dlt und heiirteilt werdm;" 

2) neu: 

„Die Zustande der Kirche uberhaupt und der ròmischen insbesondeì'e, sollen 
narJi dem Inhcilte des Briefes des Clemens von Bom an die Corinther darge- 
stelli iv&i'den;'' 

IL von der juristischen Facultat: 

1) die vorjiilirigc als ausserordentliche: 

fjBie Nehenklage^ ihr Wesen und ihr VerJmltniss znm friiheren Adhàsions- 
process;*^ 

2) neu: 

„Ist das heneficium compdentiae durch die Beichsciviìjyrocessordnung beseitigt? 
DieFrage soli nadi gemeinem und preussischem BedUe heantwoìid werdcn;'^ 

111. von der medizinisclien Facultat: 

1) die vorjàhrige als ausserordentliche: 

y.Weldien Werth und wddie Bedeutung hehalten nében der antiseptisdìen 
Mdhode mechanisch, chetmsdi und iliermisdì uirhmde Agenfien fiir die Be- 
handlung vmi Wunden, Gesdiwiiren und Eiterungen ?" 

2) neu: 

„Es ist zu untersuchen, ob die diemiscfyen und physilcalisdien Ersdieinungen 
des Nierensekrds und sein mikrosk^nsdier Inhalt die sogeìiannU amìfloide 
Begeneration der Nieren bei Ld)enden sidier erkennen lussen;" 

IV. von der philosophischen Facultat: 

1) die vorjàhrige mathematische als ausserordentliche: 

„Es soli das Problem der dquivalenten Abbildung einer Flàche auf einer 
andern, specieU einer Ebene, einer Kugel und eines Ellipsoids auf einer 
Ebene y von rein matheìnatischeìn Gesiditspunkte aus bdiandelt werden. Ein 
besonderes Gewicht ist auf die Erórterung der Bedingungen zu legen , durcli 
iveldie die in df^ aUgemeinen Losung auftretenden willkiirlidien Funcfionen 
bestimmt werden;" 

2) als hìstorische: 

„Manasses de Pas, Marquis de Feuquières als Biplomaf und Soldat ;'' 

3) als philosophische : 

„Unter den erkenntnisstheordischen Untersuehungeti, tveldie die Utinie^sclie 
Skepsis in Deutschland bereits vor der „Kritik der reinen Vemunfl" hervor- 
rief, verdient diejenige des Nicolas Tdens in dem siebenten seiner philosojyhi' 
sdien Versuche Uber die mensddiche Naiur (1777) eine nàhere Bdrachtung. 
Ber Gedankengang dieses Versuches soli unteì' Hinzunahnie der sonstigen 
dahin gdiorenden Ausfiihrungen desselben Werkes klar und conci s dargesteUt 
und mit den Aufstdlungen Hunies und Kanis verglichen tverdeu/* 

JSàmmtliche Aufgaben sind in deutscher Sprache zu bearbeiten. 
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